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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

/

Kos XXXII. - Izdan in razposlan dne 20. junija 1901.

Vsebina: (St. BS - 72.) 68. Ukaz o dogovoru med c. kr. avstrijsko in kneževo liechtensteinsko vlado, da se zabra- 
nijo dvojna obdačevanja.— 69. Razglas o izpremembi nekih določil Najvišje dopustilnice z dne 28. julija 
1886. 1 za lokalno železnico od Linz—Urfahra v Aigen (Miheljsko-okrožna železnica). — 70. Razglas, da se 
podaljšuje gradbeni rok za lokalno železnico Teltsch—Zlabings. — 71. Ukaz o ustanovitvi odredbin za izdajo 
izkaznic o analizi piva ob uvozu in izvozu piva. — 72. Ukaz, s katerim se v ukazu z dne 11. februarja 1900.1, 
ustanovljeni rok, do katerega se bakreni drobiž po 1 in llz kr. a. v. zamenjuje za polovico imenske vrednosti, 
podaljšuje, dokler se ne ukrene drugače.
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Ukaz finančnega ministrstva 

z dne 18. maja 1901. L,
o dogovoru med c. kr. avstrijsko in kneževo liech­
tensteinsko vlado, da se zabranijo dvojna obda- 

čevanja.

G. kr. avstrijska in kneževa liechtensteinska 
vlada sta se izmenjavši enakoglasni izrecili, da se 
zabranijo dvojna obdačevanja, dogovorili o nastop­
nih točkah:

1. Posesti zemljišča in poslopja, in pa obratu 
stalnega obrta v kraljevinah in deželah, zastopanih 
v državnem zboru, oziroma v kneževini liechten­
steinski, naj neposrednje prinosnine nalaga samo 
lista država, v katere ozemlju leži posest zemljišča 
ali poslopja, oziroma se vzdržuje obratovališče za 
izvrševanje obrta.

Za obratovališča veljajo podružnice, tvorišča, 
zaloge, komptoarji, kupna ali prodajalna mesta in

druge opravilne uredbe v izvrševanje stalnega obrta 
po podjetniku samem, opravilnem deležniku, proku­
ristu ali drugih stalnih zastopnikih.

Ako so obratovališča istega obrtnega podjetja 
v obeh ozemljih, naj se neposrednje prinosnine 
v vsakem ozemlju nalagajo vedno samo po izmeri 
obrata, vršečega se iz tuzemskih obratovališč.

2. Prejemki, kateri tekö iz drugih ne pod 1) 
imenovanih dohodnih virov avstrijskim, oziroma kne­
ževine liechtensteinske državljanom, naj se, ako se iz 
določil pod 3, 4 in 6 ne podaje nič druzega, obdaču- 
jejo samo v tisti deželi, v kateri imajo prejemniki 
svoje stanovališče, ali če nimajo tega, svoje biva­
lišče.

Ako se pri tem meri na osebe, kateri imajo 
stanovališče v obeh ozemljih, obdačujejo se v svoji 
domači državi.

Stanovališče v zmislu tega dogovora si je mi­
sliti v tistem kraju, v katerem ima kdo slanišče 
v okolnostih, po katerih je sklepati, da namerava 
obdržati ga trajno.

(Sloyenifloh.) 51
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3. Obresti od glavnic, katere so v Avstriji ali 
v kneževini liechtensteinski hipotekarno zagotov­
ljene, so prinosnemu obdačevanju zavezane samo 
v tisti deželi, v kateri leži hipotekarno jamčujoča 
nepremičnina.

V kolikor naj se po zmislu avstrijskega zakona 
z dne 25. oktobra 1896. 1. (drž. zak. št. 220) 
obresti in rentni prejemki obdačujejo z odbitkom, 
se bo to izvrševalo neomejeno.

4. Plače, pokojnine, čakarine, ki se plačujejo 
iz kake državne blagajnice (kronske blagajnice, 
dvorne blagajnice) naj se zneposrednjimi državnimi 
davki obdačujejo samo v tisti državi, katera jih mora 
izplačevati.

5. Med c. kr. avstrijsko in kraljevo liechten­
steinsko vlado je porazumljenje o tem, daje v 4. od­
delku liechtensteinskega zakona z dne 20. oktobra 
1865. 1. (deželni zakonik, leto 1866., št. 1) urav­
nani osebni (razredni) davek šteti za posebno ne- 
posrednjo prinosnino v zmislu §. 127, odstavka 1 
avstrijskega zakona o osebnih davkih z dne 25. okto­
bra 1869. 1. (drž. zak. št. 220).

6. Uporaba določil avstrijskega zakona z dne 
25. oktobra 1896. 1. (drž. zak. št. 220), ki se tičejo 
osebne dohodnine, se v obče ne ruši s pričujočimi 
dogovori; samo da naj gledé službenih dohodkov 
veljajo tudi za avstrijsko osebno dohodnino pod 2, 
oziroma 4 ukrenjene naredbe.

7. Določila v členu 23 pogodbe z dne 3. de­
cembra 1876. 1. med Avstro-Ogrskim in kneževino 
liechtensteinsko sklenjene o obnovi, oziroma nada­
ljevanju carinske in davčne zveze ostanejo nespre­
menjena.

8. O posebnih določilih, morebiti še potreb­
nih, da se kolikor moči odpravi dvojno obdačevanje 
takih oseb, ki so pripadniki obeh držav in imajo 
hkratu v obeh ozemljih svoj sedež, bosta se, kadar 
se tako primeri, dogovorili obojestranski finančni 
upravi ter ukrenili dogovoru primerne naredbe.

9. Za določila pričujočega dogovora se šteje, 
da zadobč z začetkom veljavnosti avstrijskega za­
kona z dne 25. oktobra 1896. 1. svojo veljavo.

10. Ta dogovor se more z obeh strani odpo­
vedati do 1. dne oktobra vsakega leta z veljavo za 
naslednje koledarsko leto. Ako se odpove med 
dnem 1. oktobra in dnem 31. decembra, naj dogo­
vor velja še le počenši z drugim naslednjim letom 
za razveljavljenega.

Ta dogovor se razglaša na podstavi §. 285 za­
kona z dne 25. oktobra 1896. 1. (drž. zak. št. 220) 
o neposrednjih osebnih davkih, z veljavnostjo za 
kravljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

Böhm s. r.

<59.

Razglas ministrstva za železnice 
z dne 5. junija 1901.1.

o izpremembi nekih določil Najvišje dopustilnice 
z dne 28. julija 1886. I. (drž. zak. št. 136) za 
lokalno železnico od Linz—Urfahra v Aigen (Mi- 

heljsko-okrožna železnica).

Na podstavi Najvišega pooblastila se raz­
veljavljajo določila §. 9, 1. odstavka, in pa §§. 11 
in 12 Najviše dopustilnice z dne 28. julija 1886. 1. 
(drž. zak. št. 136) za lokalno železnico od Linz — 
Urfahra v Aigen (Milieljsko-okrožna železnica). Na 
mesto predomenjenih določil, ki se tičejo dopustne 
dobe in državnega odkupa imenovane lokalne želez­
nice, pridejo nastopne naredbe :

§. 9 (1. odstavek).

Dopustilo in z njo vred §. 9, č. b) zakona o 
dopuščanju železnic izrečena obramba proti napravi 
novih železnic mine z ozirom na to, da ima vse 
osnovne delnice država v posesti, s popolno raz- 
dolžbo glavnice predstvenih delnic družbe Mihelj- 
sko-okrožne železnic. ‘

Ko mine dopustilo in tisti dan, ko mine, pre­
ide na državo brezodplatno neobremenjena svojina 
in užitek dopuščene železnice v obsegu, povedanem 
v §. 11, št. 2, za primer odkupa.

•

§. 11.

Državna uprava si pridržuje pravico, dopu­
ščeno železnico vsak čas odkupiti po nastopnih do­
ločilih:

1. Odškodnina, ki jo bo dati v primeru odkupa, 
bodi z ozirom na to, da ima vse osnovne delnice 
država v posesti, v tem, da država:

a) na mesto družbe Miheljsko-okrožne železnice
kot pravonaslednice koncesijonarjev prevzame,
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da jih sama plača, vse na ukaz ali z dovolje­
njem državne uprave eventualno vzprejete 
zajme v znesku, ki ni še poplačan v času od­
kupa, in

h) po svojem preudarku ali še ne razdolžene 
družbene predstvene delnice s prekolkovanjem 
izpremeni v odbitka prosto s 3 */3 odstotki 
obrestujoče državne zadolžnice, katere je raz- 
dolžiti z izžrebanjem ali s prostoročnim po­
vratnim kupom po odobrenem razdolžnem 
črtežu, ali na mesto v misel vzetih predstve- 
nih delnic proti njih oddaji izda enako visoko 
obrestujoče državne rentne titre.

Vendar si državna uprava pridržuje pra­
vico, na mesto pred omenjenih državnih za­
dolžnic imenovani družbi izplačati njihovi vred­
nosti ustrezno gotovino, ki se ob svojem času 
eventualno še natančneje dogovori.

2. Po odkupu železnice in z dnem tega od­
kupa pride država izplačavši v č. 1 predpisano od­
škodnino brez nadaljšnje odplate v bremen čbto 
oziroma samo s še dolžnimi ostanki na ukaz, ozi­
roma z dovoljenjem državne uprave vzprejetih zaj- 
mov obremenjeno last in v užitek dopuščen eželez- 
nice z vsemi dotičnimi premičnimi ali nepremičnimi 
rečmi, vštevši vozila, gradivne zaloge in blagajnične 
gotovine, pričuvni zalog, ne v železnično knjigo pri­
vzeto zemljiško posestvo eventualno svojino družbe 
Miheljskookrožne železnice tvorečih dovlačnic in 
družbena stranska opravila.

3. Sklep državne uprave, da se hoče poslužiti 
državne odkupne pravice, ki naj se stori vselej s pri­
četkom koledarskega leta, se železničnemu pod­
jetju v obliki izrecila priznani najpozneje do 15. de­
cembra neposrednje minilega leta.

V tem izrecilu se določi:

a) čas, od katerega počenči se opravi odkup ;

b) železniško podjetje, ki je predmet odkupa, in 
drugi imovinski predmeti, kateri naj kot pri­
tiklina železniškega podjetja ali iz drugih 
pravnih naslovov preidejo na državo;

c) ali država družbene predstvene delnice s pre- 
kolkovanjern izpremeni v 3</.. odstotne državne 
zadolžnice, ki se plačajo povratno, ali na mesto 
predstvenih delnic izda enako visoko obrestu­
joče državne rentne titre, ali pa gotovino, ki 
se v zmislu končnega določila v točki 1 usta­
novi s poprejšnjim dogovorom.

/

4. Državni upravi se pridržuje pravica, ob 
enem z vročbo odkupnaga izrecila postaviti poseb­
nega komisarja, kateri naj pazi na to, da se stanje 
imovine, od tega časa počenši, ne izpremeni na 
škodo državi.

Vsaka oddaja ali obrememba nepremičnih in 
premičnih imovinskih predmetov, navedenih v od­
kupnem izrecilu potrebuje, od tega časa počenši, pri­
trditve posebnega komisarja. Isto velja o vsaki pre- 
vzelbi novih dolžnosti, katere sezajo črez mejo red­
nega opravilnega obrata ali provzročujejo trajno 
obremenjenje.

5. Vlada si pridržuje pravico, da na podstavi 
odkupnega izrecila (č. 3) dd vknjižiti državno imo- 
vinsko pravico na vseh nepremičnih imovinskih 
predmetih, kateri preidejo vsled odkupa na državo.

Družba Miheljsko-okrožne železnice je dolžna, 
poskrbeti za to, da more državna uprava dne, kateri 
je ustanovljen za odkup, prevzeti fizično last vseh 
v odkupni izjavi navedenih imovinskih predmetov.

6. Istočasno s predajo pod č. 2 navedenih 
imovinskih predmetov v državno last ima družba 
Miheljsko-okrožne železnice vse spise, listine, črteže, 
knjige, račune in drugačne zapiske, ki se tičejo 
gradbe in obrata teh predmetov in so v njeni pose­
sti, izročiti državni upravi.

7. Po izvršenem odkupu stopi družba Mihelj­
sko-okrožne železnice v času, ki ga določi državna 
uprava, v likvidacijo.

Troški likvidacije, ki naj se vrši tako. kakor 
predpisuje država, in pa vsi z odkupom združeni 
troški in pristojbine zadevajo državo.

\
VVittek s. r.

1«.
Razglas ministrstva za železnice 

z dne 5. junija 1901. L,
da se podaljšuje gradbeni rok za lokalno železnico 

Teltsch—Zlabings.

Na podstavi Najvišjega pooblastila se je v §. 2 
dopustilnice z dne 12. julija 1899. 1. (drž. zak. 
št. 131) ustanovljeni rok, da se dovrši in javnemu 
prometu izroči lokalna železnica Teltsch—Zlabings, 
podaljšal do dne 1. julija 1903. 1.

Wittek s. r.

1
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? t.

Ukaz finančnega ministrstva 
z dne 8. junija 1901. 1.

o ustanovitvi odredbin za izdajo izkaznic o analizi 
piva ob uvozu in izvozu piva.

Za uradno preiskavo pivnih poskušenj ob 
izvozu piva proti povračilu davka in ob uvozu piva 
preko carinske črte, po §. 23, št. 2, lit. b I. dela 
cesarskega ukaza z dne 17. julija 1899.1. (drž. zak. 
št. 120), oziroma po §. 3, lit. b I oddelka VI. dela 
cesarskega ukaza z dne 20. julija 1899.1. (drž. zak. 
št. 125) zaukazana, in izdajo dotičnih analiznih 
izkaznic se ustanavlja odredbina 3 kron, dalje za 
izdajo potrebnih analiznih izkaznic za uvoz piva 
v Italijo odredbina 5 kron.

Po teh odredbinah bosta gori oznamenjene ana­
lize razen na Dunaju, v Pragi, Gradcu in Polznju 
obstoječih c. kr. preiskovališč tehničnega finančnega 
prigleda opravljala tudi „kmetijski deželni učni za­
vod in poskusna postaja S. Michele na Tirolskem“ 
in „kmelijsko-kemična in semenoprigledna postaja 
v'Gradcu“.

V oddelku 3, št. III., lit. e, odst. 6 priloge A 
k §. 12 fmančnoministrskega razpisa z dne 21. ju­
lija 1899. 1. (drž. zak. št. 129) ukrenjena popolna 
pivna analiza, za katero je odredbina ustanovljena 
na 40 kron, se pridržuje c. kr. kmetijsko-kemični 
poskuševalnici na Dunaju.

Böhm s. r.

Ukaz finančnega ministrstva 
z dne 18. junija 1901.1.,

s katerim se v ukazu z dne 11. februarja 1900. I. 
(drž. zak. št. 25) ustanovljeni rok. do katerega se 
bakreni drobiž po I in V» kr. a. v zamenjuje za 
polovico imenske vrednosti, podaljšuje, dokler se 

ne ukrene drugače.

Z ukazom z dne 11. februarja 1900. 1. (drž. 
zak. št. 25) za izmenjavo bakrenega drobiža po 1 kr. 
in 7a kr. avstrijske veljave za polovico vrednosti 
ustanovljeni rok, se podaljšuje, dokler se ne ukrene 
drugače.

Böhm s. r.


